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De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn.
Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können in Modell der Lampe variieren
The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. 
Les dessins ne sont donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le 
modèle de la lampe.

INCL. 2M
SNOER, 
STEKKER
EN PRIKPEN

NL - Montage - Installatie aanwijzingen

Het artikel mag niet worden gewijzigd. Iedere wijziging maakt het artikel onveilig. 
Tevens vervalt dan de garantie.

Voor de installatie van dit armatuur volgt u onderstaande stappen:
• Het aansluiten van verlichtingsarmaturen dient altijd door een erkend installateur te 

worden uitgevoerd. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening afgesloten is voordat u met 
de installatie begint. U dient zich ervan te verzekeren dat met betrekking tot de aarding 
op de elektrische leiding de lokale voorschriften zijn nageleefd. 

• Zorg ervoor dat de stroom uitgeschakeld is voordat u met de montage begint.
• Schroef de lamp vast op de grondanker. Plaats de grondanker stevig in de grond.
• Vervolgens kunt u de stekker in het stopcontact steken en is de spot direct klaar voor 

gebruik
• Schakel de netstroom weer in. 

Onderhoud:
Het verdient de aanbeveling om de buitenverlichting regelmatig schoon te maken. 
Gebruik hiervoor water en een spons zonder gebruik van agressieve schoonmaak middelen. 
Houd de lampen vooral zoutvrij en zuurvrij, dit tast het armatuur aan. Het regelmatig 
inwrijven met autowas zorgt voor een langere levensduur van het armatuur.

De lichtbron van deze wandlamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van 
zijn levensduur heeft bereikt dient men de gehele lamp te vervangen.

D - Montage - Installationsanleitung

Der Artikel sollte nicht geändert werden. Jede Änderung macht den Artikel unsicher. 
Auch erlischt dann die Garantie.

Folgen Sie für die Installation dieser Leuchte den Schritten unten:
• Leuchten anschließen sollte immer von einem zugelassenen Installateur erfolgen. 

Bevor Sie mit die Installation beginnen, zuerst sicherstellen Sie, dass das Netzteil beendet 
wird. Sie müssen sicherstellen, dass in Bezug auf die Erde, auf der elektrischen Leitung die 
örtlichen Vorschriften eingehalten werden. 

• Stellen Sie sicher, dass die Macht ausgeschaltet ist bevor die Installation beginnt.
• Schraube die Lampe fest auf den Boden-Anker.Legen Sie die Boden-Anker fest in den 

Boden.
• Dann können Sie der Stecker auf die Steckdose stecken und ist die Spot fertig.
• Schalten Sie das Gerät wieder einschalten. 

Wartung:
Wir Empfehlen Sie die Außenbeleuchtung regelmäßig zu reinigen. Verwenden Sie Wasser und 
Schwamm ohne aggressive Reinigungsmittel. Halten Sie die Lampen vor allem Salzfrei und 
säurefrei, dies wirkt sich auf das Armatur. Reiben sie die regelmäßig mit Carwash aber dann ist 
eine längere Lebensdauer des Armatur gewährleistet.

Die lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

GB - Assembly and installation instructions

The article should not be changed. Any change makes the article unsafe. 
Also the warranty will expire.

For the installation of this lamp follow the steps below:
• The light fitting must be installed by a qualified electrician. The main supply must be 

disconnected at the fuse box before starting installation. Before starting with installation, 
use a voltage tester to make sure the wiring is off circuit. You also need to ensure that in 
relation to the earthing on the electrical lead the local regulations are observed. 

• Make sure the power is switched off before the Assembly begins.
• Screw the bulb stuck on the ground anchor. Place the ground anchor firmly in the ground.
• Then you can put the plug in the electric point, and the spot is ready for use.
• Turn the power back on.

Maintenance requirements:
It is recommended that the surface is rubbed regularly with a neutral oil or water  without 
cleaning agents and then wiped with a soft cloth.  Keep the armature free from a salty 
environment, coastal location and an acid free environment, this affects the armature. 
Rub it regularly with Carwash, it ensures a longer lifetime of the armature.

The light source of this luminiaire is not replaceble. When the light source reaches its end of 
life the whole luminiaire shall be replaced.

F - Montage - Instructions d’installation

L’article ne doit pas être modifié. Toute modification rend l’article dangereux. 
De plus, cela annule la garantie.

Pour installer ce luminaire, suivez les étapes ci-dessous:
• Le raccordement des luminaires doit toujours être effectué par un installateur agréé. 

Assurez-vous que l’alimentation électrique est déconnectée avant de commencer 
l’installation. Vous devez vous assurer qu’en ce qui concerne la mise à la terre de la ligne 
électrique, les réglementations locales ont été respectées.

• Assurez-vous que l’alimentation électrique est coupée avant de commencer l’installation.
• Vissez la lampe sur l’ancrage au sol. Insérez fermement l’ancre de terre dans le sol.
• Vous pouvez ensuite la brancher et le projecteur est immédiatement prêt à l’emploi.
• Remettez l’alimentation électrique sous tension.

Entretien:
Il est recommandé de nettoyer régulièrement le projecteur d’extérieur. Pour cela, utilisez de 
l’eau et une éponge sans utiliser de produits de nettoyage agressifs. Surtout, veillez à ce que 
les lampes ne contiennent pas de sel ni d’acide, car cela affecte le luminaire. Un frottement 
régulier avec de la cire pour voiture prolongera la durée de vie du luminaire.

La source lumineuse de cette applique ne peut pas être remplacée. Si la source lumineuse a 
atteint la fin de sa durée de vie, la lampe entière doit être remplacée. 
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